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Le Hollandais sans peine
Compétences du socle commun : 

- prendre la parole en respectant le niveau de langue adapté ;

- lire avec aisance (à haute voix, silencieusement) un texte ;

- lire seul des textes du patrimoine et des œuvres intégrales de la littérature de jeunesse, adaptés à son âge ;

- lire seul et comprendre un énoncé, une consigne ;

- comprendre des mots nouveaux et les utiliser à bon escient ;

- dégager le thème d’un texte ;

- utiliser ses connaissances pour réfléchir sur un texte (mieux le comprendre, ou mieux l’écrire) ;

- répondre à une question par une phrase complète à l’oral comme à l’écrit ;

- rédiger un texte d’une quinzaine de lignes (récit, description, dialogue, texte poétique, compte rendu) en utilisant ses connaissances en vocabulaire et en grammaire ;

- orthographier correctement un texte simple de dix lignes - lors de sa rédaction ou de sa dictée - en se référant aux règles connues d’orthographe et de grammaire ainsi qu’à la connaissance du vocabulaire ;

- savoir utiliser un dictionnaire.

Compétences : 

· Lire au moins un ouvrage par trimestre et en rendre compte.

· Adapter son comportement de lecteur aux difficultés rencontrées.

· Participer à un débat sur une œuvre en confrontant son point de vue à d’autres de manière argumentée.

· Rapprocher des œuvres littéraires à l’oral et à l’écrit.

· Raconter de mémoire une œuvre lue.

· Lire silencieusement un texte littéraire et le comprendre.

· Repérer dans un texte des informations explicites et en inférer des informations nouvelles.

· Saisir l’atmosphère ou le ton d’un texte en s’appuyant sur son vocabulaire.

Objectif général 

Par la lecture suivie, aborder un roman appartenant à un genre plutôt humoristique (première lecture suivie de l’année)
Séance 1 : Présentation 
Obj : se servir des informations portées sur la couverture et la page de titre d’un livre.
Première de couverture : 

· Émission d’hypothèses sur les personnages et l’histoire « qui ? » : décrire l’histoire inspirée par le

Dessin, noter les propositions des élèves au tableau.

· Dévoiler titre, nom de l’auteur, éditeur : « Qu’est-ce qu’on peut savoir de plus maintenant ? »

Distribuer la photocopie de la première de couverture.
« D’où vient cette affiche ? » : rappeler les parties de la 1ere de couv. Puis montrer le livre.

· « Qu’est-ce qu’on peut regarder de plus pour savoir si on a envie de lire ce livre ? » : vérifier la connaissance de l’objet-livre. (4ème de couverture)
Quatrième de couverture : 

· Lecture par l’enseignant de la 4e de couv ( comparer avec les hypothèses

Vocabulaire : 

Exercice individuel puis correction collective.

Couverture. 

. Inscription placée en tête de livre ou de chapitre

Titre.


. Ensemble de livres qui ont un point commun

Maison d’édition. 
. Personne qui écrit des livres

Collection. 

. Entreprise qui publie des livres

Héros. 

. Personnage principal de l’histoire

Auteur. 

. Élément qui protège le livre

Fiche d’identité du livre : 

· DDans le cahier de littérature, coller la première de couverture, puis chaque élèves complète la fiche d’identité du livre.

Titre de l’ouvrage : ……………………………
Auteur : ………………………………………………
Illustrateur : ……………………………………
Editeur : ……………………………………………
Collection : …………………………………………
Séance 2 : Entrée dans les premières pages p.11 à 16
Obj : participer à un débat sur l’interprétation d’un texte littéraire et en étant susceptible de vérifier dans le texte ce qui interdit ou permet l’interprétation défendue.
Découverte de l’histoire et des personnages : 

· Lecture de l’adulte. 

· « Qu’est-ce que vous avez retenu/compris ? Qui raconte l’histoire ? »

· Elucidation de quelques points de réticence (l’humour sous-jacent de l’ouvrage - Expressions comme “bain de langue” et “un vrai mensonge” sur lesquelles la classe va débattre). 

· Le genre ? ( Qu’est-ce qu’on peut imaginer pour la suite ? Que va-t-il se passer ? (en termes entre autres de ton de l’histoire. Objectif : vérifier qu’ils ont bien compris qu’on est dans l’humour)
Questions dans le cahier de littérature : 

L’auteur présente quatre personnages, lesquels ?

Quel âge a Jean-Charles ?

Le narrateur fait référence à un pays étranger, précise lequel et le continent où il se situe.

Pays :………………………………… continent : ………………………….

Pourquoi partent-ils en Allemagne ?

Que veut le douanier ?
Qu’est-ce qu’un « bain de langue » ?
Conclusion : 

· Petite conclusion sur la place / le rôle de la langue étrangère : « C’est quoi pour vous ? Vous en connaissez, quelle place occupe-t-elle dans votre vie ? »
Séance 3 : Arrivée en Allemagne p.16 à 19
Obj : oraliser des textes (connus, sus par cœur ou lus) devant la classe pour en partager collectivement le plaisir et l’intérêt.
Exploitation en situation de communication des pg 14 à 19

1. Présentation des activités

- une 1/2 classe en récepteur        

- une 1/2 classe en émetteur         
Cette dernière, organisée en 2 sous-groupes de cinq enfants aura pour consigne (le douanier, Jean-Charles, son papa, sa maman, le gardien) : 

- Lire silencieusement le passage du douanier ou celui du gardien, 

- Prévoir l’expression mimée de ces deux scènes. 

2. Temps de préparation avec l’aide de l’enseignant si blocage
Repérer les attitudes à prendre (surligner dans le texte les verbes introduisant le dialogue (exemples : “Je bougonnai, maman s’écria...”,

3. En parallèle avec le reste de la classe : 

Lire à voix haute en lecture dialoguée des pages 20 à 23 (1 narrateur + 3 élèves pour les 3 personnages : Jean-Charles et ses parents).
4. Le mime par chacun des sous-groupes

Mimer ces situations entraînerait pour les récepteurs : 

- Une participation active (deviner) 

- Une approche des difficultés de communication liées à la méconnaissance des langues 

- Une approche du comique de situation. 

- Une meilleure anticipation sur le déroulement de l’histoire. 

5. Emission d’hypothèses sur ce qu’ils viennent de voir à noter au tableau

Lecture silencieuse de chaque groupe des pages 18 à 23 puis lecture à voix haute du 2ème groupe en présence de l’enseignant.
6.  « Qu’est ce que cette activité de mime a permis de vous montrer ? » (Ce qu’on ressent quand on a la barrière de la langue)
Séance 4 : Le Hollandais p.24 à 33
Obj : comprendre en le lisant silencieusement un texte littéraire court (petite nouvelle, extrait…) de complexité adaptée à l’âge et à la culture des élèves.
Préparation de la lecture en silence

· Lecture à haute voix (Changer d’élève régulièrement)

Questions :

· Distribution du questionnaire à remplir en binômes si çà se passe bien / autrement questionnaire individuel.
· Correction collective avec retour au livre

Comment s’appelle le petit garçon ?

Que fait croire Jean-Charles à son nouvel ami?

Que font les 2 enfants après la partie de foot?

Que raconte Jean-Charles à son père en rentrant dans la tente?

Retrouve les vrais mots :

chprout : …………………………………………… trabeun : ………………………………

chrapati :……………………………………………

Exercice de lecture

a) Précise pour chaque mot souligné s’il s'agit :

· de papa A



(
des enfants D
· de maman B



(
de toute la famille E 
· de Jean-Charles C

Cette année-là, papa nous dit: "Nous allons camper à l'étranger." Il se tourna vers maman : "J'ai pensé que pour les enfants, ce serait bien que nous allions en Allemagne. Ils entendront parler allemand toute la journée. C'est ce qu'on appelle un "bain de langue". 

Moi, je rêvai surtout de bains de mer. Je demandai : "ça sert à quoi un bain de langue?" Papa explosa : "Mais bon sang Jean-Charles ! À la fin du mois, tu sauras parler allemand. C'est très important, pour réussir dans la vie, de savoir parler un langue étrangère."  Je demandai : "Et toi, tu sais l'allemand ?"

Mon papa toussa et répondit: "Un peu." Ce qui était un vrai mensonge. 

Séance 5 : Le Hollandais p.34 à 41
Obj : comprendre en le lisant silencieusement un texte littéraire court (petite nouvelle, extrait…) de complexité adaptée à l’âge et à la culture des élèves.
Pour ce passage, la classe sera organisée en 2  groupes, le maître jouant un rôle de régulateur et d’animateur pour chaque groupe. 

Phase 1 : 
Lecture de l’adulte

Phase 2 : 
Groupe 1 : travail sur les pages 36 et 37 : théâtraliser la situation, lecture silencieuse, distribution des rôles, maître régulateur. (travail avec l’enseignant) Le travail sera présenté au groupe - classe en fin de séance.  

Groupe 2 : travail sur les pages 38 à 41 : recherche par deux sur un tableau type : 

Français                   Hollandais 

Chaussette              ……………… 

La discussion après recherche servira de validation à l’activité et favorisera l’émergence des règles de fonctionnement mises en place par les “héros”. 

Mise en commun : 

-présentation de la saynète au reste de la classe

-présentation du tableau obtenu et des mots-créés + discussion sur les règles de création du hollandais

Les élèves de ce groupe proposeront ensuite à leur camarades un jeu de productions orales du même genre. (masculin/féminin - singulier/pluriel - grand/petit....) 

Séance 6 : Le Hollandais p.42 à 53
Obj : lire en le comprenant un texte littéraire long, mettre en mémoire ce qui a été lu (synthèses successives) en mobilisant ses souvenirs lors des reprises.
Lecture : 
Lecture silencieuse du passage puis lecture par l’enseignante.
Questions :

De quoi la maman de Jean-Charles a-t-elle besoin ?

Comment s’appelle la soeur de Niclausse ?

Jusqu’à combien Jean-Charles et Niclausse ont-ils appris à compter?

A quel jeu Christine et son amie jouent-elles ?

Comprendre à quoi servent les verbes qui introduisent le dialogue.

· En feuilletant le livre, demander aux enfants de dire à quoi on reconnaît un dialogue.

(Réponse attendue : présence des tirets)

· Questions : 
- Comment sait-on qui parle ?



(rép. attendue : il y a des expressions comme “dit Jean-Charles”)

· Que nous indiquent aussi ces expressions ? : dit Jean-charles, explosa papa, criai-je...

(rép. attendue : elles nous indiquent comment sont prononcées les paroles du personnages)


Remarque : bien insister sur le fait que les verbes qui introduisent du dialogue permettent de savoir qui parle mais aussi comment la personne parle (exploser, dire, crier, hurler...). Ceci évitera des erreurs dans le relevé des verbes introduisant les dialogues.

Relever dans le livre tous les verbes qui introduisent les paroles des personnages.

De la page 11 à 46, les élèves relèvent, par groupe de 2, tous les verbes qui introduisent des paroles.

Mise en commun de la recherche. Ecrire au tableau tous les verbes relevés. Les transcrire à l’infinitif.

Elaboration d’une fiche outil où l’on va classer les verbes :

· verbes pour indiquer la façon dont on parle (suivant que l’on parle plus ou moins fort, on va trouver tel ou tel verbe),

· verbes qui indiquent les sentiments (ex : claironner),

· verbes pour les échanges (ex : dire, répondre, répliquer)

Synthèse de façon à faire une fiche mémo.

“( “Paroles prononcées par le premier personnage du dialogue.

- ( - Paroles prononcées par le deuxième personnage.

- ( - Paroles prononcées par le premier (ou le troisième) personnage.

- ( - ................

- ( - ................

” ( - Fin du dialogue”

Remarque : La présence des guillemets n’est pas obligatoire. 

A ce moment-là, on met un tiret devant les paroles prononcées par le premier personnage du dialogue. (voir texte “Le hollandais sans peine)

Synthèse du livre
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